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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI MOJIEJ/II 3 KOHTOHKTMBOM
IMOJAJIbHUM 3HAYEHHAM «[PPEAJIBHICTD»
(HA MATEPIAJIT ITIPOCTOT'O PEHEHHA CYYACHOI HIMEITBbEOI MOBI)

AHotanig. CTarTs TPUCBSIYCHA IOCIIKCHHIO HIMEI[b-
KOTO MPOCTOr0 PEUYCHHS 3 MPHUCYAKOM Y (POpPMi TPETePUTAIb-
Horo koH'roHkTuBa (Priterit / Plusquamperfekt Konjunktiv;
Konditional 1 /1I). MeTa crarTi nossrae:

— 'y BU3HAUYCHHI poJii (OPMHU KOH IOHKTHBA B OpraHizarfii
CTPYKTYpH 1 CEMaHTHKH PEYCHHST;

— B iHTepmpeTallii B3a€MOJii KOH IOHKTHBA 3 IHIIAMH
(hopMaTbHUMHU eJIeMEHTaMH PEUSHHS;

— Y BCTaHOBIICHHI CTPYKTypHO-CEMaHTHYHHX MOJesel
pedeHb, MOCTIHHUME O3HaKaMHu skux € ¢popma Konjunktiv
i MonanbHe 3HaueHHs “Irrealitit™.

Ipo6neMHICTh TUTAHHS MOJISTAE B TOMY, IO HIMEIIBKE MPO-
CTE PEUYCHHS 3 NPETEPUTAIEHIM KOH IOHKTHBOM BHSBIISE 0CO0-
IMBOCTI OynoBU (CTPYKTYpH), SIKi HE HasiBHI B aHAJIOTIYHOMY
peueHHi B yKpaiHChKil MOBI. IHTepnperanis Takux 0coOIMBOC-
Tell MOMIHOIIIOE 3HAHHS PO FPAMATHKY HIMEIBKOT MOBH, CIIPH-
s€ BU3HAYCHHIO YaCOBOTO ¥ MOJAJBbHOrO 3HAYCHb y PEUCHHI,
JI03BOJISIE YHUKHYTH MOMHIJIOK Y BXXHBaHHI (pOpMH MPHUCYAKA.

BignoBinHO 10 MeTH U 3aBHaHb JIOCHIDKEHHS IPOCTi
PEUCHHS 3 MPHUCYAKOM y MPETEPUTAIBHOMY KOH FOHKTHBI OyIiu
CHCTEMAaTH30BaHI 3a KPHUTEPISIMU: «aBTOHOMHOCTD» (YHKIIIT
KOH FOHKTHBA Y BUP)KCHHI 3HAUCHHS «ippeasIbHICThY, B3a€MO-
T KOH FOHKTHBA 3 (POPMATLHUMH €JIEMEHTaMH y CKJIaJli peYCH-
HA, B3a€MOJIl KOH FOHKTHBA 3 KOHTEKCTOM. Ha Takiii ocHOBI
OyJiM BCTAHOBJICHI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI MOJIEII (PEUCHHS).

[HTeprperaltis Moziesneil 103BONMIA BU3HAYUTH CTPYKTYP-
Hy ¥ ceMaHTHUHY (YHKLIi IPEeTepUTATEHOTO KOH IOHKTHBA.
CrpykTypHa (yHKIlisSs BHOKPEMJIFOE pEUcHHs Ta 00’€IHye X
B OKpeMy Tpymy. B3aemomiroun 3 JEKCHYHUMH / TpamMaTHy-
HUMH OIWHHISIMH, IPETePUTANIBHII KOH IOHKTUB 30epirae 3a
c0000 MPOBIHY MO3HUIIII0 Y BU3HAYCHHI CTPYKTYPH KOHKPET-
HOTO THITy pedeHHs-Mofeni. CeMaHTHYHA (YHKIIS TpeTepu-
TAJFHOTO KOH'FOHKTHBA (BHPa)XCHHS MOJAIbHOTO 3HAYCHHS
«IppealbHICTb») TaKoXkK 1HAMUBIAYyadi3ye pEUEHHSA-MOJIEI.
«IppeanpHicThy, HasBHA B YCIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX
MOJIeJIsIX, BU3HAYAEThCS SIK IOJIOBHE (iHBapiaHTHE) B iepapXii
MOJIaJIbHUX 3HAY€Hb OKPEMOIo peueHHs-Mozeni. B3aemonito-
YY 3 iHIIMMU CEMaMu, «ippeasbHicTh» MOIU]iKye 3HAUEHHS
pEdeHHs, sIKe OTPUMYE CTaTyC BapiaHTa abo cyOBapiaHTa.

KurouoBi cioBa: mpocte pedYCHHs, HpETePUTATbHHUN
KOH FOHKTHB, CHHTAKCUC, CEMAHTHKA, CTPYKTYPHO-CEMaHTH4-
Ha MOJIEJIb.

IocranoBka mnpodnemu. «IppeanbHicTb» K  3HAYCHHS
00’€KTHBHOT MOJANBLHOCTI BUPAKAE BiTHOWIEHHS 3MIiCTy pEveHHS
10 00’€eKTHBHOI JificHOCTI. «IppeanbHicTh» O3HAYae, MO Mpes-
CTaBIEHA B PeYeHHI i 3 OOKy MOBIS (aBTOpa) HE 3HAMILIA
peanizaiiro ad0 He Moke OyTH peani3oBaHa MiJ 4ac MOBJCHHS
[1,¢.99;2,c.300].

Y KoKHi MOBI € iHBEHTAP MOBHUX OZIMHHLIb, L0 CTYTYIOTb A
BUpaKEHHs ippeanbHoi fil. Y HiMelbKili MOBI TaKMM 4YacTOTHUM
3ac000M BHCTyMA€ (hopMa PETEPUTANBHOTO KOH IOHKTHBA.

Y mpocToMy 33 CHHTAaKCHYHOI CTPYKTYPOIO peueHHi (opma
TPETEPUTAIIBHOTO KOH IOHKTHBA BHDAXA€ 3HAYEHHS «ippeaib-
HiCTb»: iHaMBiAYyanbHO (“autonom”) — (1); y cromydeHHi 3 nek-
CHYHUMH OJUHHIAMHE — (2); TIi/{ BILTABOM MOBHOTO / CUTYaTHBHOTO
xoHTekcty — (3). Hanmpuknap:

(1) Ich hétte dich begleitet.

(2) Ohne deine Hilfe hétte ich diese Aufgabe nicht gelost.

(3) Ich méchte mit ihr sprechen. Sie ist aber nicht da.

[IpakTuka BUKIaaHHS HIMEIBKOI MOBH TIOKA3ye, O PEYCHHS
3 TIPUCYKOM Y hOpMi KOH IOHKTHBA 4acTO BUKJIHUKAE B AyTHTOPI]
TPYIHOII, HacaMTepen Yepe3 CHHTAKCHIHe 0(OpMICHHS, BHOIP
TIPABIIBHOT (POPME TIPUCYAKA IS BUPAXKEHHS HEOOXIIHOTO Yaco-
BOTO i MOZTATIGHOTO 3HAYEHHS PEUeHHS. AKTYabHICTh JOCTIKEHHS
CHHTAKCHCY # CEMAHTHKH HIMEIKOTO PEUEHHS IiIBHIIYETHCS
y 3B’3KY i3 3a/[a4aMu JiHTBONPArMaTHKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii,
KOTHITHBHO{ JTIHTBICTHKH.

AHani3 ocTanHix pocTimKeHn i mydaikamiii, O3naifoMmeHHs
3 MpalsIMA, SKi TI0B’s13aH1 3 OCTIDKEHHIM (POPMU TIPETepUTalb-
HOTO KOH HOHKTHBA, MOKA3Y€, 10 JIHTBICTIB HIKABATh: CHHTAKCHC
1CeMaHTHKa PEYCHHS B KOH TOHKTHBI [Hamp.: 3; 4], B3aemopis hopmu
KOH'FOHKTHBA 3 IHIIMMH €JIEMEHTaMH Y CKJIaJl PeUeHHs [Harp.: 5;
6; 7; 8]; ceManTHKO-parMaTuyHi (YHKUII (OpMH KOH IOHKTHBA,
KOMYHIKATHBHO-TIpArMaTHyHi 3B’S3KH MK ()OPMOIO KOH IOHKTHBA
Ta il OL[IHHIM MOIAJIbHIM 3HaueHHsM [Hamp.: 5; 9; 10; 11; 12]. o
CTOCYETBCS MOJEIOBAHHS TPOCTHX PEYCHb 13 MPETEPUTANBHUM
KOHIOHKTHBOM, TO Take MHUTAHHA 1I¢ HE 3aliKABUIO HaNCKHUM
YHHOM JIOCTITHUKIB. BoJHOYAC CIIOCTepekeHHs Hall HUMH Ha PiBHI
MOBIEHHSI HaJa€ MOAHUBICTh MOMMOUTH 3HAHHA WIOAO OCOOMH-
BOCTEH CHHTAKCHCY i CEMAHTHKH CY4acHOi HIMELIbKOI MOBH, a MiJl
yac X iHTepIpETALii B CMIEKTi IPArMACHHTAKCHCY MO JIaTH HOBY
if ikaBy indopmartito [Hamp.: 4, ¢. 39-83; c. 136-200].

Meta ii 3aBIaHHSl CTATTi MONArac y BH3HAYECHHI DOJH
KOH'IOHKTHBA # IHIIMX ()OPMATBHUX €JEMEHTIB B OpraHisa-
i peyeHHs-MozeNi AK 3aco0iB, MO iHAMBITYANI3yHOTh MOJENh
B ACTEKTAX CTPYKTYpH i ceManTuku. [locTaHOBKa METH 3yMOBIIEHa
HAMIPOM MPOLTIOCTPYBATH B3AEMOJIIF0 Ta OTHOYACHO iepapXito Gop-
MATHHHX E€EMEHTIB HIMEIbKOTO PeueHHs-MOJIENi, 3HaYeHb (cem),
K BOHH BUPQKAIOTh, PO3TIHYTH PI3HOACTIEKTH] XapaKTePHCTHKH
pedeHHs-Mojieni B oprauizarii popmi it 3HaueHns (Bedeutung).

Buxaan ocnoBHoro Matepiasy. [lepima rpyma peueHs BUABIIIE
TIPOCTY CHHTAKCHYHY TI00YI0BY # TIPHCYTOK Y hOpMi peTeprTab-
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HOTO KOH TOHKTHBA. KOH IOHKTHB BHCTYIA€E TYT y Tak 3BaHil «aBTo-
HOMHII» (yHKUIL. B acmekTi ceMaHTHKH BHOKPEMIIOIOTHCS CEMH
«IppeabHICTb» + «OaKaHHD» Ta «IPPEATBHICTBY + «MOXKITHBICTH.

Monens 1: Hier hétte ich mich erholen mdgen.

Peuenns  xapakrepmsyetbcs  (hOpMOI0  IUTIOCKBaMIeEpeKTa
KOH'IOHKTHBA JliecrioBa mogen. JIeKCHuHe 3HAYEHHS Mi€cioBa
(mdgen) 3ymMoBIIOE ceMy «OakaHHsS», a yacoBa (opMa Mpucy-
aka — «vuHyne». OCKiTbkd OakaHHS MOBIS CITiBBITHOCHTBCS
3 Ji€I0 B MHHYIOMY, BOHO BHM3HAYA€ThCS SK «HEpeaTi3oBaHe
Oaxanns (“nicht realisierter Wunsch”).

Pob 1 hyHKIif0 (opMHI KOH TOHKTHBA Y BUPAKEHH] CEMAHTHKI
peUeHHs MOKHA TIEpEBIPUTH TIPOOOI0 Ha 3aMiHY KOH FOHKTHBA 1H]IH-
KatuBoM: — Hier hatte ich mich erholen mogen. Y Takomy Bumajky
CTOCTEPIraeMo 3MiHY OCHOBHOTO (iHBAPIaHTHOTO) MOJATBHOTO
SHAYCHHS «IppeanbHicmby Ha «peaibHiCmby, PEYCHH KOHCTATye
munyne. OTke, peYeHHS B KOH FOHKTHBI BUpakae (akT OakaHHs,
o He Oyno peanizoBane. is, sxoi 6axaB cy0 ekt, HEe BiIOyIacs;
BOHA HE 3MOTNa BinOyTHCS depe3 Te, MmO OakaHHS mepedyBanmo
B MuHYJI0MY. KOH TOHKTHB KOHKPETH3ye ceMy «OakaHH», i BOHO
posyMmieThes sk ippeanbhe. «HepeanmisoBane OaxaHHS» BH3HAYa-
€ThCS HAMH SIK BAPiaHTHE 3HAYECHHS (BHJT) «ippeabHOro OakaHHs»
sk Takoro (Irrealitit — nicht realisierter Wunsch).

Mogens 2: Wenn er (doch) gekommen wére! / Ware er (doch)
gekommen!

Mopens 3:

a) Wenn er (doch) kame! / Kéme er!

6) Wenn er (doch) kommen wiirde! / Wiirde er (doch) kommen!

V crpykrypHOMY actiekti Mogeni 2 1 3 BUSABISIOTH TPETEpH-
TaNbHUH KOH FOHKTHB, CHIOMYYHUK Wenn, iHTOHALi0. CrOMyYHHK
Wenn He BIUTHBAE HA CEMAHTHKY PeyeHHA. SIKIIo cromyuHuk He
HASBHUH, CEMHHH CKITaj| PEYCHHS 3aIMIIAEThCS He3MiHHIM. CeMn
«OKJHK», «CKCIPECHBHICTHY) 3yMOBNCHI IHTOHAITIEI0 OKJIHYHOTO
pedeHHs. SIK TpaBuIIo, IHTOHAIA OB’ A3YEThCA 3 HAMIPOM MOBIIS
T IKPECITUTH 3aIliKaBIEHICTh MOBIIS B peai3ailii OaxaHHs (CTHIiC-
THYHHUH / TIHIBONPArMaTHYHHH ACTIEKT).

Mopeni 2 1 3 pospisHstoThes yacoBumu dopmamu. Lle mpu-
BOTUTH 10 KOHKPETH3AIlil 3HAueHHS «OawanHs». [Lmocksammep-
ekt KOH'IOHKTHBA 1 «MUHYNE», 10 HUM BHPAKEHO, BKA3ykOTh,
110 OaKAHHS MOBITS CIIBBITHOCHTLCSA 3 MOMEHTOM, SKHi TIepemye
YacoBiit Mexi oopMIICHHS BUCIOBNEHHA. i, B peamisamii 1xoi
3ariKaBIEHUI MOBEIIb, TlepedyBae B MexKax MUHYIIOTO, Y 3B A3KY 13
unM Oa)kaHHS BH3HAYAETBCA SIK «HEpeanizoBaHe Oaxannsm (“nicht
realisierter Wunsch”). Y Mopeni 3 mpeTepuT KOH IOHKTHBA CEMOK)
«renepinHe» / «MaiibyTHe» BKasye, MO OakaHa Jis HA MOMEHT
MOBJICHHS HE Ma€ peaiizaifii, Y TakoMy BUNAJKy OaxaHHs Kjia-
cudikyerses sk “nicht realisierbarer Wunsch” [13; 14, c. 373;
9, c. 131-132]. Peucnns-momenm KiacHMiKyIOThCA AK BapiaHTH
nposiBy 3HaueHHs «ippeampHocty (Irrealitdt — nicht realisierter
Waunsch ; Irrealitit — nicht realisierbarer Wunsch).

[IpoBinHa posb KOH IOHKTHBA Y BUPKEHH] CEM «ippeabHiCTh»
1 «0axaHHSD» JOBOTUTHCA CHIPOOOKD 3aMiHM KOH HOHKTHBA 1H/IMKA-
tuBOM: — Wenn er gekommen war, — Wenn er kommt... Tpan-
copmarist 3MiHIOE 3HAYEHHS (3MICT) PEYeHb: MPOBITHAMH CEMaMH
€ «YMOBa I «PEANBHICTHY (CEMH «IPPEANbHICTB» 1 «OaKAHHM»
HEHTpaIi30BaHi HINKATHBOM).

Mogeins 4: Ich hétte dich damals abgeholt.

®opma mmtockBamnepeKTa KOH IOHKTHBA  CITiBBiTHOCHTH
JUiF0, TOUHIIIE, MOKIIMBICTh 3ICHEHHS [Iii, 3 MHUHYIMM YacOoM, 10
BpEWITI-peInT BUKIIOUae il peanizauito: Ich konnte dich damals
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abholen (aber ich tat es nicht und werde es nicht mehr tun). Crio-
TyYeHHS CeM «IPPEATbHICTBY, «MOMKIHBICTE», «MHUHYNE) BH3HA-
Yae Take 3HAYEHHS MOJIENi: «HepeanizoBaHa MOXIHBICTBY (“nicht
realisierte Moglichkeit”). 3amiHa KoH'IOHKTHBA HA IHIMKATHB
(— Ich hatte dich damals abgeholf) BuniBac Ha CeMaHTHKY
PEUCHHS: HE HASBHUMHI € CEMH «ippPEabHICTB», «MOMKIHBICTBY;
BHPKAETHCS KOHKPETHA il B MHHYJIOMY.

3HAUCHHS «HEPEATi30BAHOI MOMIMBOCTIY MOXe OyTH Mpej-
CTABIIEHO TAKOX PEUCHHSM, Y CKIAJIi AKOT0 (irypye MOTAIBHE Jlie-
CIIOBO kénnen y hopMi mockBamephexTa KOH IOHKTHBA:

Mogens 5: Ich hatte damals die Priifung ablegen kdnnen.

CeMa «MOKIMBICTBY 3yMOBJIEHa CEMAHTHKOIO JIECTIOBA kdnnen,
a «ippeanbHICThY 1 «MUHYITe» — (HOPMOK TLTHOCKBAMIEP(EKTa
KOH'FOHKTHBA i MOBHUM KOHTEKCTOM (damals). B iHIuKaTHBHOMY
Bapianti (— Ich hatte damals die Priifung besser ablegen konnen)
CTOCTepPIraeThes HEUTpai3allis ceMu «ippeaibHICThy. Y Mozeni 5
«ippeasbHiCTb» MOB’A3YETHCA HE 3 JII€I0 MK TAKOI0, a 3 MOXUTHBICTIO
3MiHCHEHHS Aii. Y KOH IOHKTHBHOMY I IHIMKATHBHOMY BapiaHTax
JIist 3aNMIIANAcs B MEXKaX MOKIMBOTO. Y TAKOMY TTaHI peyeHHs i3
CeMaMu «ippPEeanbHICThY + «MOKIMBICTBY 1 CEMaMH «PEANbHICTHY
+ «MOKIMBICTBY BIPI3HAIOTBCS CTHIICTHYHO: CIONYYCHHS CeM
«IppeanbHiCTb» 1 «MOKITUBICTBY IPUBHOCUTD Y 3MICT PEUCHHS eKc-
Tpecio, MI0 BIUIMBAE HA MPATMATHKY BUCIOBIIOBAHHA. 3HAYCHHS
pedeHb-Mojienel 4 1 5 MaroTh CTaTyC BapiaHTy.

HacrymHa Hi3Ka pedeHb-MOIeNnel imocTpye B3aeMOIi0 (opMH
KOH'FOHKTHBA 3 IEKCHYHUMH OIWHHIAMH. «ABTOHOMHaY» (YHKIIis
KOH'FOHKTHBA 32 TAaKOT yMOBH 30€piraeThesl.

Monens 6: Er hétte gern ihr alles erzahlt.

3a mmockBaMnep@ekToM KOH IOHKTHBA 3aIMIIAETHCS BUpA-
KEHHSL CeM «ippeayibHicTh» 1 «MuHyne». CBOEpiIHICTD MOZEN
TIONATAE y B3AEMOJLiT (POPMH KOH FOHKTHBA 3 IPUCIIBHUKOM gerr (am
liebsten). AKT B3aeMOIii Beie He TUTBKH 10 BUPAKEHHS «OaKaHHSN.
OIHOYACHO CTIOCTEPIracThes KOHKPETH3AIiS «OakaHHM»: depe3
Pi3HI TIPHYMHE MOBEIb «CTPHMYE), IPHXOBYE» CBOE OakaHHs
(Gaxanns cy0’exta): Ich hdtte gern ihr alles erzihlt = Ich wollte
ihr alles erzéhlen, tat es aber nicht. Taka xapakTepucTiKa O2KaHHS
MOBIIS (Cy0’€KTa) 10CHTh CYTTEBA, OCKLIbKM BOHA iH/MBIyai3ye
MOJIENTb B ACTIEKTAX CHHTAKCUCY i CEMAHTHKH (BUPAXKEHHS MOXil-
HHUX 3HAYeHb Bil «IppeanbHOTO OakKaHHA»). 3MICT PedeHHS-MO-
Jem — «HepeanizoBaHe ctpuMane Oakamms» (“nicht realisierter
suppressiver Wunsch”).

3HAYYIIiCTb aKTy B3aeMOJil IOCKBaMIEP(EKTa KOH OHKTHBA
3 TIPUCTIBHUKOM gern MOKHA JIOBECTH «BHKPECTEHHSM» MPUCHiB-
Huka (1) 1 3aMiHOK KOH'IOHKTHBA Ha iHmuKkatuB (2): — Er hitte
ihr alles erzdhlt (1); — Er hatte gern ihr alles erzihlt (2). B 06ox
BUTIATKAX (IKCYETHCS 3MiHA CEMAHTHKH PEUeHHS. «BHKpecTeHHsm
TIPUCTIBHHKA gern PUBOITE 110 BUPAKEHHS «HEPEai30BaHOT MOK-
JIMBOCTIY («OaXkaHHS) — «MOMKIHBICTBY ), & IHIMKATHB MPECTABISE
KOHKpETHY Jifo B MuHy/oMy. «HepeanizoBane crpumane OaxaHHD
3aiiMae MiCIIe B PsiTy 3HAYCHB, 10 BUpakeHi Mojensmu 1,213,

Mogens 7: Mit deiner Hilfe hatte ich die Arbeit beendet.

Pevenns-monens 7 Bupaxkae jifo, ska Oyma 6 MOXKIHBOIO 3a
neBanxX 00cTaBuH. OCOOMMBICTIO MOJIEN € B3AEMOIS TUTIOCKBAM-
nepeKTa KOH FOHKTHBA 31 CIOBOCTIONYUECHHAMU THITY: mil deiner
Hilfe, beim guten Wetter, an deiner Stelle.

OckiTbKE MOKTMBICTb peantizaii Jii CIiBBIZHOCHTBCS 3 yMO-
BOI0, 4 CaMa YMOBA 111 4ac MOBIIEHHEBOI /Iii He HASBHA, TO 3HAYCHHS
pedeHHs BiOMBAE «ippeanbHy 00yMOBIEHY MOKIHUBICTHY (“irreale
bedingte Moglichkeit”). «BuKpecTeHHs TEKCHIHOTO KOMIIOHEHTA
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mit deiner Hilfe: — Ich hdtte die Arbeit friiher beendet mpuBoUTH
10 HeHTpanizaiii ceMn «yMoBa» (CeMH «IPPEaNbHICTb» 1 «MOXJIH-
BiCTHY 30epiratoThes). OnHaK came «yMOBay BU3HAYAE CTIELHiKy
MOJIETI; BOHA KOHKPETH3YE «MOKIMBICTHY 1 THM CAMHM IHJIMBI-
Jlyami3ye CeMaHTHKy PevyeHHs. BapiaHT 3aMiHM KOH IOHKTHBA Ha
inmkaruB (— Mit deiner Hilfe hatte ich die Arbeit friiher beendet)
IPUBOJMTL JI0 HeHTpanisalii MPOBIIHEX ceM («ippealbHiCTby,
«MOKITHBICTB», «yMOBA»): IHIUKATHBHE PEUCHHS BUPAXKAEc KOH-
KpeTHy [ito B MUHYyIOMY. «IppeaibHa 00yMOB/EHa MOXKIHBICTE
TIPE/ICTABNAE BApiaHT «ippeaqbHOi MOXIHBOCTI». BoHa 3aiimae
MiCITe B OTHOMY PSILY 31 3HAYCHHSM, IO BUPAKEHE MOTETAMA 4 1 5
(«HEpeanizoBaHa MOXITHBICTE).

Monens 8: Beinahe hétte ich die Begriiffungsworte vergessen.

Peuenus-Monens crnyrye I8 BUpaKEHHS [ii, 3HiHCHEHHS
skoi Oy710 MOXIMBHM, OIHAK BOHO CTANOCA HE3aBEpLICHHM
[13, ¢. 205-206; 9, c. 133].

V CTpYKTYPHOMY acTeKTi PEUCHHS XapaKTePH3y€eThCS HASBHICTIO
JIBOX B3a€MOTIOB’I3AHIX KOMITOHEHTIB: TIPHCTIBHIKA beinahe (fast)
i hopMu TmOCKBaMIIEP(eKTa KOH'IOHKTHBA. IX B3aeMofiis Befie 710
edekTy «mepepBaHoi Jii». AKT «TIPUITHHEHH) («OOMEXEHHS») il
BHKJTIOYAE MOXJIMBICTD HOTO IPOIOBKEHHS Ta 3aBEPIICHHS. Y ceMaH-
THYHOMY ACTIEKTi [i¢ 3HAXOJMTh BHPAKECHHS B YOTHPHOX CEMaX —
«IppearbHOCTIY, «TIepepBAHOCTI i, «MOXIIMBOCTIY, «MUHYIIOMY»).
V [iToMy 3HAYeHHS DEUCHHS-MONENl KIAaCH(IKYEThCS SK «ippe-
aNbHa TepepBana MokIBICTRY (“irreale suppressive Moglichkeit™).
«Bukpecnenns» beinahe Bene 10 3MIiHH CTPYKTYPHOI Ta CeMaH-
THYHOT IH/MBITyaNbHOCTI MOieni: (— Ich hitte die Begriifungsworte
vergessen): HeiTpasi3oBaHa Taka BaKIHBA CEMa, SK «TIEPEPBAHICTh
ii»; SK HACTIOK, PEYCHHS BUpAKaAe «HE3MIHCHEHY MOMIHBICTHY
(3aMicTh «TepepBaHoi MOXIMBOCTI®). [IpsMa 3amiHa Ha iHIMKATHB
(— Beinahe hatte ich die Begriiffungsworte vergessen) IpHBOIUT
710 HeKOpeKTHOI opmu pedeHHs. CeMaHTHKa MO § € BapiaHTOM
OO 3HAYEHHS «ippeanbHa MOXTHBICTEY 1 CTA€ B OMH PSJ 31 3Ha-
YeHHAMH Mojeneii 4, 5, 7.

Tpers rpyma peueHb-MOZeNeH imocTpye (yHKUIOHYBAHHS
(hopMH KOH'TOHKTHBA Y MEKaX CHTYaTHBHOTO KOHTEKCTY.

®opmut ... machte + Inf. I, ... wiirde gern + Inf. I, ... konnte
+ Inf. I 4acTo BUKOPHCTOBYIOThCS JUIsl BUPAKEHHS, BIIMOBIIHO,
3HAYEHD (CeM) «OKAHHM) T4 «MOMITHBICTBY, IO MAKOTh BIITIHOK
«BBIWIHBOCTI» («M’SKOCTI», «IHINIOMATHYHOCT»). Y TIEBHOMY
MOBHOMY OTOYEHHI PEUeHHS 3 TaKUMH (HOpMaMU BUSBISIOTH CEMY
«ippeanbHiCTb», HaMPUKIAL;

Mogens 9: Ich michte an der Wanderung teilnehmen. Aber ich
bin im Moment sehr beschiftigt.

Mogens 10: Ich wirde heute gern ins Theater gehen. Ich muss
aber den Vortrag fiir morgen vorbereiten.

Monens 11: Sie kdnnten uns helfen. Sie sind aber weit von uns
entfernt.

«IppeanbHicThy € NapajUrMAaTHYHUM 3HAYCHHAM  (opMHu
KOoH 1oHKTHBA. YacoBe 3HAYCHHS MpeTepuTa KOH IOHKTHBA (BUpa-
KEHHS «TEMePilHbOro» / «MaiiOyTHOT0)) IEBHOK0 MIpOI0 «TI0CIa-
Oroe» TONOBHY (YHKIF0 KOH TOHKTHBA. CKIamaeThCsA CHTYAIlis
TOMBIHOTO PO3YMIHHSA CEMAHTIYHOI CIPSAMOBAHOCTI (hOpMIL:
3 OJIHOTO OOKY, «TerepimHey / «MaiibyTHE» He BUKIIOYAOTH pea-
Ti3amio Aii, 3 IHIIOr0, — BOHM HE MOXKYTh TapaHTYBaTH TaKy pea-
mizaito. [TorpiOHuit 3aci6, skuii Ou KOHKPETH3yBaB MOJAbHE 3HA-
YeHHs peveHHs. Sk Takuil 3aci0 BUCTYNae KOHTEKCT, 3MiCT AKOTo
CBITUATH TPO Te, MO «Oaxanusy (Moxen 9, 10) 1 «MOKITHBICTE
(mMomenb 11) XapakTepu3yrThCs 1HICKCOM «ippeaibHicTb». KoH-

TEKCT CTAE OCHOBOIO TSl BIPHOTO PO3YMIHHS CEMAHTHKH PEYCHHS
3 KOH FOHKTHBOM.

Bepyun 0 yBarm poib KOHTEKCTY, CeMaHTHUHY (YHKIIIO
KOH'FOHKTHBA (CIOTM MM BITHOCHMO TaKOK BHPAKEHHS «BBIUTH-
BOCTI» / «MIITOMATHYHOCTI»), MOKHA BU3HAYATH 3HAYCHHS
pedeHb-Mozeneit: Moxeni 9 1 10 ciyryioTh st BUPaKEHHS «KOH-
TEKCTOM 0OYMOBIIEHOTO, BBIWIIMBOTO («IHILIOMATHYHOTO»), HEpe-
amizoaHoro Oaxanns» (“durch Kontext bedingter, gemilderter,
unerfiillbarer Wunsch™); momeni 11 — «koHTEKCTOM 00YMOBIIEHOI,
oM’ sikienoi, Hepeanizopanoi MoxmBocti» (“durch Kontext
bedingte gemilderte, unerfiillbare Moglichkeit”). 3naueHns MatoTh
MO0 «IPPEATBHOTO OakaHHM) Ta «ippeanbHOi MOAIMBOCTI» CTa-
TyC BapiaHTa.

BucHoBKH 3 J0cTiTKeHHS! Ta INepCHeKTHBH MOAAJIbLINX
MOIYKIB Y HAYKOBOMY HANpsiMi. Y TMpEJCTaBIEHNX peyeH-
HAX-MOZENAX (hopMa NPETEpUTANBHOTO KOH IOHKTHBA BH3HAYAE
CBOEPIAHICTh IXHBOI CTPYKTYpH i ceMantuku. Ilpetepuranbhuii
KOHIOHKTHB CITYTYE 03HAKOI0, 32 SKOI0 PEYCHHS 3 TAKOK HOPMOI0
TPUCYAKY 00’ €IHYIOThCS B OKpEMY IpYIY (PEYeHHS 3 KOH IOHKTH-
BOM). B3aemopiitount 3 TeKCHYHMMA i TpaMaTHYHAMH OMHUIISIM,
TIpeTepPUTANLHIN KOH FOHKTHB 30epirae 3a co00t0 TIPOBIHY MO3H-
1[i10 B TI0OYI0BI KOHKPETHOTO THITY PEYCHHSL.

CemanTnyHa ()yHKIS TPETEPUTANBHOTO KOH FOHKTHBA BHSB-
nse cebe BITOBIHO 10 MEXaHi3My MPOSBY CTPYKTYPHOT (QyHKII.
«IppeanbHICTh) IHAMBIAyami3ye pedeHHs Ta 00 €IHye pEYeHHS
3 TaKUM 3HAYeHHAM y meBHy rpymy. Hapami, moeamyrounchb i3
ceMaMit «OaXKaHHS) Ta «MOKIMBICTBY, «IpPeatbHICTh) BU3HAYAE iX
SIK «ippeanbHe OaxkaHHD» Ta «ippeanbHy MOKIHBICThY. HacTymanit
(yMOBHO) eTan siBise COOOK0 MOEAHAHHS «ippeanbHOTo OaKaHHs /
«ippeabHOi MOAKITHBOCTI» 13 CEMaMH, 1[0 IHAUBIAYaMi3yIoTh Ty YK
1HIITY MOZIENb, SIKa Bejie 10 MOAATIBLIOT0, OXIIHOTO XapaKTepy 3Ha-
YEHHS PEYCHHS.

3HaueHHs «IppeabHICTBY, SKE NPHCYTHE B YCIX CTPYKTYp-
HO-CEMAHTHYHUX MOJENAX Takoi cepii Ta YTBOpIOE€ X CHHTaK-
THKO-CEMAHTHUHUH CTPUKCHb, BU3HAYAETHCS HAMM K TONOBHE
B i€papxii MOJANbHUX 3HAYEHb OKPEMOTO THITY PedeHHS-MOZEII.
«IppeanbHe OaxaHHA» Ta «ippeaibHa MOKIMBICTB) HE 3MiHIO-
I0Th Hajlalli KOMIIOHEHTH «0OaKaHHM» Ta «MOXJHUBICTBY 1 30epi-
Tal0Th CEeMy «ippealibHIiCTb». BimoBiHO, «ippeabHe OakaHHsM»
Ta «ippearbHa MOKIMBICTEY KIACH(IKYIOThCS HAMH K BapiaHTH,
a TOXIJTHi BiJl HUX — sIK CyOBapiaHTH 3HaueHsb [4, c. 39-84].

[lepcriekTiBa JOCTIMKEHHS TeMH Moxke OyTH TIOB’s3aHa
3 IHTEpIpETALiel0 MOJIeNIell Ha PiBHI MOBMEHHS B acleKTi mparma-
JIHTBICTHKM | KOTHITHBHOT JIIHT BICTHKH.
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Kozlovskyi V. Structural-semantic models with
Conjunctive and modal meaning “unreality” (on the
material of a simple sentence of modern German)

Summary. The article is devoted to the study of a German
simple sentence with a predicate in the form of Conjunctive
II (in German: Préterit / Plusquamperfekt Konjunktiv; Kondi-
tional 1/ II). The purpose of the article is:

— to determine the role of the Conjunctive in the organiza-
tion of the structure and semantics of the sentence;

— interpretation of the interaction of the Conjunctive with
other formal elements of the sentence;

— the establishment of structural-semantic sentenc-
es-models, the constant features of which are the Conjunctive
IT and the modal meaning of “anreality”.

The problem of the question is that a German simple sen-
tence with the Conjunctive II reveals features of construction
that are not present in similar sentences in the Ukrainian lan-
guage. Interpretation of these features deepens the knowledge
of the grammar of the German language, avoids errors in
the use of the predicate form, helps to determine the temporal
and modal meanings in the sentence.

In accordance with the purpose and objectives of the study,
simple sentences with a predicate in the Conjunctive II were
systematized by criteria: “autonomy” of the Conjunctive func-
tion in the expression of “unreality”, interaction of the Con-
junctive with formal elements in the sentence, context. On this
basis, structural-semantic models were established.

Interpretation of the models allowed to determine
the structural and semantic functions of the Conjunctive II.
The structural function separates sentences from a number
of others, unites them in a certain group. Interacting with lex-
ical and grammatical units, the Conjunctive retains a leading
position in determining the structure of a particular type of sen-
tence-model. The semantic function of the Conjunctive II (the
expression of the modal meaning “unreality”) also individual-
izes the sentence-model. “Unreality” is present in all structural
and semantic models, and is defined as the main (invariant)
in the hierarchy of modal values of a single model sentence.
Interacting with other families, “unreality” changes the mean-
ing of a sentence that gets the status of a variant or sub-variant.

Key words: simple sentence, Conjunctive II, syntax,
semantics, structural-semantic model.
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